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Na temelju članka 11. stavka 1. točke 4. Zakona o carinskoj službi („Narodne novine“ br. 68/13,   
30/14, 115/16, 39/19 i 98/19) ravnatelj Carinske uprave donosi 

 

UPUTU O POSTUPANJU 
 

UVOZ ŽITARICA I RIŽE IZ TREĆIH ZEMALJA 
 

Ova se Uputa primjenjuje pri uvozu određenih vrsta žitarica i riže iz trećih zemalja za koje se 
primjenjuju autonomno snižene stope carine umjesto ugovornih (konvencionalnih) stopa objavljenih 
u Kombiniranoj nomenklaturi. Uputa donosi i posebne odredbe iz različitih propisa u kojima je za 
puštanje u slobodni promet određenih vrsta žitarica i riže propisano polaganje dodatnog jamstva, 
uzimanje uzoraka ili druge posebnosti vezane uz utvrđivanje stopa carine ili potrebne isprave. 

1. ZAKONSKE OSNOVE 

1.1. Carinsko zakonodavstvo 

Pravila postupanja koja se primjenjuju pri uvozu robe iz trećih zemalja, uključujući žitarice i rižu na 
koje se odnosi ova Uputa, propisuju sljedeći carinski propisi: 

 Uredba (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013. o Carinskom 
zakoniku Unije (SL L 269/10.10.2013., u daljnjem tekstu: CZU) i sve njezine izmjene i    
dopune; 

 Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/2446 od 28. srpnja 2015. o dopuni Uredbe (EU) br. 
952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća o detaljnim pravilima koja se odnose na pojedine 
odredbe Carinskog zakonika Unije (SL L 343/29.12.2015., u daljnjem tekstu: DUCZU) i sve 
njezine izmjene i dopune; 

 Provedbena uredba Komisije (EU) 2015/2447 od 24. studenoga 2015. o utvrđivanju detaljnih 
pravila za provedbu određenih odredbi Uredbe (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća o utvrđivanju Carinskog zakonika Unije (SL L 343/29.12.2015., u daljnjem tekstu: 
PUCZU) i sve njezine izmjene i dopune; 

 Zakon o provedbi carinskog zakonodavstva Europske unije („Narodne novine“ br. 40/16); 

 Pravilnik o popunjavanju jedinstvene carinske deklaracije („Narodne novine“ br. 65/19). 
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1.2. Propisi iz područja zajedničke poljoprivredne i trgovinske politike 

Zakonska osnova za utvrđivanje određenih posebnosti pri uvozu žitarica ili riže iz trećih zemalja   
nalazi se u sljedećim Uredbama: 

 članci 180. i 183. Uredbe (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 
2013. o uspostavljanju zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda (SL L 
347/20.12.2013., u daljnjem tekstu: Uredba 1308/13) i sve njene izmjene i dopune; 

 Uredba Komisije (EU) br. 642/2010 od 20. srpnja 2010. o pravilima za primjenu Uredbe    
Vijeća (EZ) br. 1234/2007 u pogledu uvoznih carina za sektor žitarica (SL L 187/21.7.2010.,  
u daljnjem tekstu: Uredba 642/10) i sve njene izmjene i dopune; 

 Uredba Komisije (EZ) br. 2133/2001 od 30. listopada 2001. o otvaranju i upravljanju  
određenim carinskim kvotama i plafonima Zajednice u sektoru žitarica (SL L    
287/31.10.2001., u daljnjem tekstu: Uredba 2133/01) i sve njene izmjene i dopune; 

 Uredba Komisije (EZ) br. 1064/2009 od 4. studenoga 2009. o otvaranju i upravljanju    
uvoznom carinskom kvotom Zajednice za ječam za proizvodnju slada iz trećih zemalja (SL L 
291, 7.11.2009., u daljnjem tekstu: Uredba 1064/09) i sve njene izmjene i dopune; 

 Uredba Vijeća (EZ) br. 2008/97 od 9. listopada 1997. o utvrđivanju određenih pravila za 
primjenu posebnih aranžmana za uvoz maslinovog ulja i određenih drugih poljoprivrednih 
proizvoda podrijetlom iz Turske (SL L 284, 16.10.1997., u daljnjem tekstu: Uredba 2008/97) i 
sve njene izmjene i dopune; 

 Uredba Komisije (EZ) br. 972/2006 od 29. lipnja 2006. o utvrđivanju posebnih pravila za      
uvoz Basmati riže i o prijelaznom sustavu kontrole za utvrđivanje njezina podrijetla (SL L     
176, 30.6.2006., u daljnjem tekstu: Uredba 972/06) i sve njene izmjene i dopune; 

 Provedbena uredba Komisije (EU) br. 480/2012 od 7. lipnja 2012. o otvaranju i upravljanju 
carinskom kvotom za lomljenu rižu iz KN oznake 1006 40 00 za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda KN oznake 1901 10 (SL L 148, 8.6.2012., u daljnjem tekstu: Uredba 480/12) i sve 
njene izmjene i dopune; 

 Uredba (EU) br. 539/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o uvozu riže 
podrijetlom iz Bangladeša (SL L 158, 27.5.2014., u daljnjem tekstu: Uredba 539/14). 

1.3. Drugi relevantni izvori 

1.3.1. TARIC 

Primjenjive stope carine za žitarice i rižu obuhvaćene ovom Uputom, mogu se provjeriti u TARIC-u 
koji je dostupan putem Internet stranice Carinske uprave na adresi: 

https://taric.carina.hr/index.do  

ili na stranicama koje uređuje Europska komisija na adresi: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp  

1.3.2. Pojašnjenja 

Detaljnija obrazloženja o relevantnim odredbama prethodno navedenih propisa mogu se naći u 
Pojašnjenjima o primjeni propisa „Uvoz žitarica i riže iz trećih zemalja“ (u daljnjem tekstu: 
Pojašnjenja). 

 

https://taric.carina.hr/index.do
https://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp


Uputa broj 10/20        Uvoz žitarica i riže iz trećih zemalja 3/14 

 
 

2. UVODNE ODREDBE 

2.1. Stope carine 

Zakonodavstvo Unije u dijelu zajedničke agrarne politike propisuje određena izuzeće od primjene 
konvencionalnih stopa carine utvrđenih Kombiniranom nomenklaturom, odnosno stope carine za 
određene vrste žitarica i rižu utvrđuju se po drugačijim pravilima. Nadalje, u slučaju pojedinih 
nepreferencijalnih carinskih kvota i preferencijalnih aranžmana također postoje posebnosti vezane  
uz primjenjive stope carine za određene vrste žitarica i riže (za detaljne informacije vidi      
Pojašnjenja). 

2.1.1. Stope carine pri uvozu određenih žitarica iz trećih zemalja 

Uredbom 642/10 propisano je da se carina za uvozne carine za tvrdu (durum) pšenicu iz KN oznaka 
1001 11 00 i 1001 19 00, običnu pšenicu za sjetvu iz KN oznake ex. 1001 91 20, visokokvalitetnu 
običnu pšenicu (osim za sjetvu) iz KN oznake ex. 1001 99 00, raž iz KN oznaka 1002 10 00 i 1002  
90 00, kukuruz za sjetvu (osim hibridnog) iz KN oznake 1005 10 90, kukuruz (osim za sjetvu) iz KN 
oznake 1005 90 00 i sirak u zrnu (osim hibrida za sjetvu) iz KN oznaka 1007 10 90 i 1007 90 00, 
utvrđuje u visini interventne cijene koja vrijedi za te proizvode pri uvozu, uvećanoj za 55 % te 
umanjenoj za uvoznu cijenu CIF koja se primjenjuje na predmetnu pošiljku. 

Slijedom toge, Komisija određuje visine carina za predmetne žitarice i objavljuje ih u Službenom      
listu Europske unije, a iste se primjenjuju umjesto konvencionalnih stopa carine iz Kombinirane 
nomenklature. Tako utvrđene carine dodatno se umanjuju 2 €/t ili 3 €/t ovisno o luci istovara i 
transportnom putu. 

2.1.2. Preferencijalna stopa carine pri uvozu raži iz Turske 

Člankom 5. Uredbe 1997/08 propisano je da će se pri uvozu raži iz Turske primjenjivati stopa carine 
utvrđena sukladno zajedničkoj organizaciji tržišta poljoprivrednih proizvoda, umanjena za iznos 
posebnih izvoznih davanja koje naplaćuje Turska, ali najviše za 11,68 €/t. Primjena ovog umanjenja 
uvjetovana je turskim preferencijalnim podrijetlom, izravnim prijevozom iz Turske i dokazom o 
plaćenim izvoznim davanjima. 

2.1.3. Stope carine pri uvozu riže 

Stope carine za oljuštenu (smeđu) rižu, osim basmati riže određenih sorti, iz KN oznake 1006 20, 
polubijelu ili bijelu rižu iz KN oznake 1006 30 i lomljenu rižu iz KN oznake 1006 40 određuje       
Komisija sukladno članku 180. Uredbe 1308/13. Te se stope primjenjuju umjesto konvencionalnih 
stopa carine iz Kombinirane nomenklature. 

Uredbom 972/06 propisana je nulta stopa carine za basmati rižu sorti Basmati 217, Basmati 370, 
Basmati 386, Kernel (Basmati), Pusa Basmati, Ranbir Basmati, Super Basmati, Taraori Basmati 
(HBC-19) i Type-3 (Dehradun), ali i posebna pravila primjene iste. 

Nadalje, Uredbom 539/14 utvrđen je povoljniji tarifni tretman za uvoz 4000 tona riže podrijetlom iz 
Bangladeša, obuhvaćene KN oznakama 1006 10 (osim 1006 10 10), 1006 20 (osim basmati riže) i 
1006 30. 

2.2. Dodatno jamstvo, uzorkovanje i certifikati 

Odstupajući od odredbi carinskog zakonodavstva, u slučaju visokokvalitetne obične pšenice, 
određenih kategorija tvrde pšenice i kukuruza tvrdunca, Uredba 642/10 propisuje obvezu uzimanja 
uzoraka od svake pošiljke te obvezu polaganja dodatnog jamstva za razliku carinskog duga koji bi 
mogao nastati kao rezultat analize uzoraka. 
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Slične odredbe o polaganju dodatnog jamstva i/ili obveznosti uzimanja reprezentativnih uzoraka 
postoje i u slučaju nekih carinskih kvota ili preferencijalnih aranžmana za određene vrste žitarica ili 
rižu (za detaljne informacije vidi Pojašnjenja). 

Nadalje, primjena izuzeća od polaganja dodatnog jamstva ili primjena snižene stope carine ili  
carinske kvote za neke vrste žitarica i riže može biti uvjetovana prilaganjem određenog certifikata ili 
neke druge isprave. 

 

3. PRAVA I OBVEZE DEKLARANTA U CARINSKOM POSTUPKU 

3.1. Točnost informacija 

Sukladno članku 15. stavku 2. CZU-a, podnošenjem carinske deklaracije bilo koja osoba koja je 
izravno ili neizravno uključena u ispunjavanje carinskih formalnosti ili u carinske provjere (uključujući 
carinskog zastupnika) odgovorna je za: 

 točnost i potpunost informacija koje se navode u deklaraciji; 

 vjerodostojnost, točnost i valjanost svih isprava koje se prilažu deklaraciji 

 ispunjenje obveza koje se odnose na stavljanje dotične robe u predmetni carinski postupak. 

3.2. Posjedovanje i podnošenje isprava 

U skladu s člankom 163. CZU-a, isprave koje su potrebne za primjenu odredbi koje uređuju carinski 
postupak za koji je roba deklarirana moraju biti u posjedu deklaranta i na raspolaganju carinskim 
tijelima u trenutku podnošenja carinske deklaracije, te moraju biti podnesene carinskim tijelima ako 
to traži zakonodavstvo Unije ili ako je to potrebno za carinske provjere. 

Ova odredba uključuje certifikate i druge isprave koje se posebno spominju u ovoj Uputi i pratećim 
Pojašnjenjima, što znači da iste treba deklarirati u polju 44/2 uvozne carinske deklaracije i podnijeti 
nadležnom carinskom službeniku u slučaju provjere deklaracije. 

3.3. Pružanje dodatnih informacija 

Sukladno članku 15. stavku 2. CZU-a, osoba koja je izravno ili neizravno uključena u ispunjavanje 
carinskih formalnosti ili u carinske provjere (uključujući carinskog zastupnika) dužna je na zahtjev 
carinskih tijela pružiti i sve dodatne isprave ili informacija koje su potrebne vezano uz stavljanje 
dotične robe u zahtijevani carinski postupak. 

3.4. Čuvanje isprava 

Prema odredbama iz članka 51. CZU-a, osoba na koju se to odnosi dužna je čuvati sve isprave i 
druge informacije vezane uz odnosnu deklaraciju najmanje tri godine i osigurati njihovu dostupnost 
carinskim tijelima u bilo kojem trenutku u svrhu carinskih provjera. Navedena odredba uključuje i 
obvezu čuvanja certifikata navedenih u točkama 4.2 i 4.3 ove Upute. 

 

4. OBVEZE CARINSKOG SLUŽBENIKA U PROVJERI DEKLARACIJE 

U tekstu koji slijedi navode se samo posebnosti dokumentarne i fizičke provjere pri uvozu određenih 
vrsta žitarica i riže koje su predmet ove Upute. 
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4.1. Potvrda o istovaru 

4.1.1. Izdavanje potvrde o istovaru 

Člankom 2. stavak 4. Uredbe 642/10 propisano je da se uvozne carine za tvrdu (durum) pšenicu iz 
KN oznaka 1001 11 00 i 1001 19 00, običnu pšenicu za sjetvu iz KN oznake ex. 1001 91 20, 
visokokvalitetnu običnu pšenicu (osim za sjetvu) iz KN oznake ex. 1001 99 00, raž iz KN oznaka   
1002 10 00 i 1002 90 00, kukuruz za sjetvu (osim hibridnog) iz KN oznake 1005 10 90, kukuruz     
(osim za sjetvu) iz KN oznake 1005 90 00 i sirak u zrnu (osim hibrida za sjetvu) iz KN oznaka 1007 
10 90 i 1007 90 00 umanjuju za 2 €/t ili 3 €/t, ovisno o luci istovara i transportnom putu. 

U slučaju uvoza žitarica dopremljenih brodom preko Atlantskog oceana ili kroz Sueski kanal i  
iskrcanih u hrvatskim lukama, primjenjivo je sniženje od 3 €/t. Slijedom toga, carinski službenik 
obvezan je za svaku količinu istovarenu u predmetnoj luci, neovisno pušta li se roba u slobodni  
promet u toj luci ili se upućuje na carinjenje na drugu lokaciju u Republici Hrvatskoj ili u druge       
države članice, ispuniti Potvrdu o istovaru (vidi prilog ove Upute). 

Popunjenu Potvrdu carinski djelatnik treba ovjeriti žigom carinskog ureda, datumom istovara te   
svojim faksimilom i potpisom. 

4.1.2. Prilaganje potvrde o istovaru 

Kako bi se prilikom puštanja robe u slobodni promet moglo primijeniti sniženje od 2 ili 3 €/t, potvrda 
koja je izdana i ovjerena od strane carinskih organa u luci istovara mora biti priložena uz deklaraciju 
za puštanje u slobodni promet. 

Tako na primjer, ako se pošiljku žitarica iz Sjedinjenih Američkih Država koja je dopremljena      
brodom i iskrcana u Trstu pušta u slobodni promet u nekom od carinskih ureda u Republici     
Hrvatskoj, uz deklaraciju za puštanje u slobodni promet mora biti priložena potvrda o istovaru      
izdana od strane talijanskih carinskih organa u luci Trst. U tom slučaju, polje 33/3 uvozne carinske 
deklaracije treba sadržavati dodatnu oznaku 2551. 

Nadležni carinski službenik koji obavlja provjeru, obvezan je obratiti posebnu pozornost na sljedeće: 

 priložena potvrda mora biti popunjena i ovjerena od strane carinskih organa u luci istovara; 

 luka istovara mora biti u skladu s dodatnom oznakom navedenom u polju 33/3 uvozne  
carinske deklaracije; 

 deklarirana količina ne smije biti veća od količine navedene na potvrdi; 

 podaci o potvrdu o istovaru izdanoj u luci istovara temeljem Uredbe 642/10 moraju biti 
deklarirani u polju 44/2 uvozne carinske deklaracije (šifra 3Z01 + identifikacijski podaci, npr. 
broj, luka istovara, datum istovara). 

Ako potvrda o istovaru nije priložena ili nije valjana, dodatno sniženje nije moguće primijeniti i u       
polju 33/3 mora stajati dodatna oznaka 2550. 

4.2. Dodatno jamstvo, uzimanje uzoraka i certifikati 

Sljedeći odlomci donose samo specifičnosti provjera u pogledu uvoza određenih vrsta žitarica i riže 
za koje je relevantnim uredbama propisana obveznost polaganja dodatnog jamstva, uzimanje 
reprezentativnih uzoraka za provjeru i/ili podnošenje posebnih certifikata ili drugih isprava. 

4.2.1. Visokokvalitena obična pšenica 

U slučaju puštanja u slobodni promet obične pšenice visoke kvalitete, članci 6. i 7. Uredbe 642/10 
propisuju polaganje dodatnog jamstva u iznosu od 95 €/t i obvezno uzimanje reprezentativnih  
uzoraka svake pošiljke. 
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Slijedom toga, ako je deklarirana TARIC oznaka 1001 99 00 13 ili 1001 99 00 15 za visokokvalitetnu 
običnu pšenici, nadležni carinski službenik mora izvršiti dokumentarnu i fizičku provjeru, u sklopu   
koje je obvezan: 

 u TARIC-u provjeriti primjenjivu stopu carine za običnu pšenicu niske kvalitete (TARIC   
oznaka 1001 99 00 50) te ako ista nije suspendirana, obračunati dodatno jamstvo u iznosu  
od 95 €/t. Na primjer, za pošiljku od 25.000 kg dodatno jamstvo iznosi: 

25 t x 95 EUR/t x 7,566112 HRK/EUR (tečaj HNB-a za svibanj 2020.) = 17.969,52 HRK; 

 obračunati iznos dodatnog jamstva unijeti u polje B deklaracije; 

 uzorkovati robu i uzorke dostaviti carinskom laboratoriju na analizu. 

Međutim, ako pošiljku visokokvalitetne obične pšenice iz Sjedinjenih Američkih država ili Kanade   
prati certifikat o sukladnosti izdan od strane nadležnog tijela, jamstvo se ne podnosi. U tom slučaju, 
nadležni carinski službenik mora: 

 provjeriti polje 44/2 uvozne carinske deklaracije, u kojem mora biti unesene jedna od    
sljedećih TARIC oznaka certifikata o sukladnosti i pripadajući identifikacijski broj: 

o 3Z02 – certifikat o sukladnosti izdan od strane „Federal Grain Inspection Service (FGIS)” 
Sjedinjenih Američkih Država (vidi Prilog 2 Pojašnjenja); 

o 3Z03 – certifikat o sukladnosti izdan od strane „Canadian Grain Commission (CGC)” 
Republike Kanade (vidi Prilog 3 Pojašnjenja); 

 provjeriti usklađenost podnesenog certifikata s deklaracijom i robom; 

 uzorkovati robu te uzorke i certifikat dostaviti carinskom laboratoriju. 

4.2.2. Tvrda (durum) pšenica 

U slučaju puštanja u slobodni promet tvrde pšenice (durum pšenica ili pšenica vrste Triticum      
durum), članci 6. i 7. Uredbe 642/10 propisuju polaganje dodatnog jamstva koje je jednako razlici 
između najveće uvozne carine i one koja se primjenjuje za deklariranu kvalitetu na dan prihvaćanja 
deklaracije puštanja u slobodan promet, uvećanoj za 5 €/t. Nadalje, navedene odredbe propisuju i 
obvezno uzimanje reprezentativnih uzoraka svake pošiljke. 

Slijedom toga, ako je deklarirana TARIC oznaka 1001 19 00 12 ili 1001 19 00 18 za tvrdu pšenicu 
visoke kvalitete ili 1001 19 00 20 za tvrdu pšenicu srednje kvalitete, nadležni carinski službenik      
mora izvršiti dokumentarnu i fizičku provjeru, u sklopu koje je obvezan: 

 u TARIC-u provjeriti primjenjivu stopu carine za tvrdu pšenicu niske kvalitete (TARIC oznaka 
1001 19 00 30) i slijedom toga: 

o ako je stopa carine za tvrdu pšenicu niske kvalitete ista kao stopa carine za deklariranu 
kvalitetu, nije potrebno obračunavati dodatno jamstvo niti uzimati uzorke za     
laboratorijsku provjeru; 

o ako je stopa carine za tvrdu pšenicu niske kvalitete viša nego stopa carine za deklariranu 
kvalitetu, potrebno je izračunati iznos dodatnog jamstva kao razliku između carine za   
tvrdu pšenicu niske kvalitete i carine za deklariranu kvalitetu, uvećano za 5 €/t. 

Primjerak ovog obračuna nije naveden jer stope carine za tvrdu pšenicu od 1. srpnja   
2013. godine pa do objavljivanja Upute kontinuirano iznose 0.00 €/t za sve kvalitete te do 
sada nije bilo potrebe za primjenu ovih odredbi; 

o obračunati iznos dodatnog jamstva unijeti u polje B deklaracije; 

 uzorkovati robu i uzorke dostaviti carinskom laboratoriju na analizu. 

Međutim, ako u trenutku podnošenja deklaracije za puštanje u slobodni promet postoje razlike u 
stopama carine za različite kvalitete tvrde pšenice, primjenjive su odredbe o izuzeću od polaganja 
dodatnog jamstva pri uvozu iz Sjedinjenih Američkih država i Kanade kako je to navedeno za 
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visokokvalitetnu običnu pšenicu. U tom slučaju, carinski službenik treba postupiti kako je opisano u 
prethodnoj točki ove Upute. 

4.2.3. Kukuruz tvrdunac 

Sukladno članku 3. Uredbe 642/10, uvozna carina za kukuruz tvrdunac umanjuje se za 24 €/t u 
odnosu na carinu utvrđenu za ostali kukuruz. Nadalje, propisano je i obvezno uzimanje 
reprezentativnih uzoraka svake pošiljke. 

Slijedom toga, ako je deklarirana TARIC oznaka 1005 90 00 20 za kukuruz tvrdunac, nadležni   
carinski službenik mora izvršiti dokumentarnu i fizičku provjeru, u sklopu koje je obvezan: 

 u TARIC-u provjeriti primjenjivu stopu carine za kukuruz iz TARIC oznake 1005 90 00 90.  

o ako su stope za obje kvalitete kukuruza jednake nuli, jamstvo se ne obračunava; 
o suprotno, ako je stopa carine za kukuruz viša od one za kukuruz tvrdunac, potrebno je 

izračunati iznos dodatnog jamstva kao razliku tih carina. 

Na primjer, prema Uredbi (EU) 2020/573 koja je primjenjiva 4. svibnja 2020. godine, 
utvrđena stopa carine za kukuruz iznosi 5,27 €/t pa bi za pošiljku kukuruza tvrdunca od 
25.000 kg dodatno jamstvo iznosilo: 

25 t x 5,27 EUR/t x 7,566112 HRK/EUR (tečaj HNB-a za svibanj 2020.) = 996,84 HRK; 

o obračunati iznos dodatnog jamstva unijeti u polje B deklaracije; 

 uzorkovati robu i uzorke dostaviti carinskom laboratoriju na analizu. 

Međutim, ako pošiljku kukuruza tvrdunca iz Argentine prati certifikat o sukladnosti izdan od strane 
nadležnog tijela, dodatno jamstvo se ne podnosi čak i kada su stope carine za različite kvalitete 
kukuruza različite. U tom slučaju, nadležni carinski službenik mora: 

 provjeriti polje 44/2 uvozne carinske deklaracije, u kojem mora biti unesena sljedeća TARIC 
oznaka certifikata o sukladnosti i njegov identifikacijski broj: 

3Z04 – certifikat o sukladnosti izdan od strane „Servicio Nacional de Sanidad y Calidad 
Agroalimentaria (Senasa)” Republike Argentine; 

 provjeriti usklađenost podnesenog certifikata s deklaracijom i robom; 

 uzorkovati robu te uzorke i podneseni certifikat o sukladnosti dostaviti carinskom laboratoriju. 

Dodatno, uvoz kukuruza tvrdunca iz TARIC oznake 1005 90 00 20 uvjetovan je njegovom preradom 
u proizvode iz KN oznaka 1904 10 10, 1103 13 ili 1104 23 i to u roku od 6 mjeseci od datuma 
prihvaćanja deklaracije za puštanje u slobodni promet. Slijedom toga, odobrenje za postupak  
uporabe u posebne svrhe mora biti deklarirano u polju 44/2 uvozne carinske deklaracije, a carinski 
službenik mora provjeriti njegovu usklađenost s Uredbom 642/10, podacima u deklaraciji i drugim 
ispravama. 

4.2.4. Carinske kvote 09.0074 i 09.0075 za tvrdu i običnu pšenicu 

Sukladno članku 3. Uredbe 2133/01, primjena nulte stope carine u okviru carinske kvote 09.0074 za 
tvrdu pšenicu i 09.0075 za običnu i tvrdu pšenicu, uvjetovana je polaganjem dodatnog jamstva u   
visini od 5 €/t i uzimanjem reprezentativnih uzoraka od svake pošiljke. 

Slijedom toga, ako je deklarirana kvota 09.0074 ili 09.0075, nadležni carinski službenik mora izvršiti 
dokumentarnu i fizičku provjeru, u sklopu koje mora: 

 izračunati dodatno jamstvo u visini od 5 €/t, što bi npr. za pošiljku od 25.000 kg iznosilo: 

25 t x 5,00 EUR/t x 7,566112 HRK/EUR (tečaj HNB-a za svibanj 2020.) = 945,76 HRK; 

 obračunati iznos dodatnog jamstva unijeti u polje B deklaracije; 
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 uzorkovati robu te uzorke dostaviti carinskom laboratoriju. 

4.2.5. Carinska kvota 09.0076 za ječam 

Sukladno člancima 3. i 4. Uredbe 1064/09, primjena snižene stope carine u okviru carinske kvote 
09.0076 za ječam za proizvodnju slada uvjetovana je ispunjavanjem propisanih kriterija kvalitete, 
uzimanjem reprezentativnih uzoraka u cilju provjere tih kriterija, postupkom uporabe u posebne    
svrhe i polaganjem dodatnog jamstva u visini od 85 €/t kako bi se osiguralo plaćanje razlike carine u 
slučaju neispunjenja uvjeta, bilo u odnosu na kriterije kvalitete ili na provedbu postupka uporabe u 
posebne svrhe. 

Slijedom toga, ako je deklarirana kvota 09.0076, nadležni carinski službenik mora izvršiti 
dokumentarnu i fizičku provjeru, u sklopu koje mora: 

 provjeriti odobrenje za postupak uporabe u posebne svrhe i njegovu usklađenost s Uredbom 
1064/09, podacima u deklaraciji i drugim ispravama; 

 izračunati dodatno jamstva u visini od 85 €/t, što bi npr. za pošiljku od 25.000 kg iznosilo: 

25 t x 85,00 EUR/t x 7,566112 HRK/EUR (tečaj HNB-a za svibanj 2020.) = 16.077.99 HRK. 

Međutim, ako robu prati certifikat o sukladnosti izdan od strane Federal Grain Inspection 
Service (FGIS) Sjedinjenih Američkih Država, dodatno jamstvo iznosi 10 €/t. 

U tom slučaju u polju 44/2 uvozne carinske deklaracije mora biti unesena šifra L082 za 
predmetni certifikat o sukladnosti i pripadajući identifikacijski broj; 

 obračunati iznos dodatnog jamstva unijeti u polje B deklaracije; 

 provjeriti usklađenost podnesenog certifikata s deklaracijom i robom; 

 uzorkovati robu te uzorke dostaviti carinskom laboratoriju. 

4.2.6. Basmati riža iz Indije i Pakistana 

Uredbom 972/06 propisana je nulta stopa carine pri uvozu određenih sorti basmati riže iz Indije i 
Pakistana, koja je uvjetovana prilaganjem certifikata o autentičnosti (vidi prilog 5 Pojašnjenja), 
izdanog od strane nadležnih tijela zemlje izvoznice: 

 nadležno tijelo u Indiji je „Export Inspection Council (Ministry of Commerce, Government of 
India)“, a ono može izdati certifikat za sorte Basmati 370, Basmati 386, Type-3 (Dhradun), 
Taraori Basmati (HBC-19), Basmati 217, Ranbir Basmati, Pusa Basmati i Super Basmati; 

 nadležno tijelo u Pakistanu je „Trading Corporation of Pakistan (Pvt) Ltd.“, a ono može izdati 
certifikat za sorte Kernel (Basmati), Basmati 370, Pusa Basmati i Super Basmati. 

Nadalje, člankom 6. Uredbe 972/06 propisano je uzimanje reprezentativnih uzoraka uvezene   
basmati riže i njihovo slanje nadležnom tijelu zemlje podrijetla radi ispitivanja sorte na temelju DNK. 

Slijedom toga, ako je deklarirana TARIC oznaka 1006 20 17 13 ili 1006 20 98 13, indijsko ili 
pakistansko podrijetlo te zatražena je primjena preferencijale mjere, carinski službenik mora izvršiti 
dokumentarnu i fizičku provjeru, u sklopu koje je obvezan: 

 provjeriti certifikat o autentičnosti i njegovu usklađenost s podacima u deklaraciji i drugim 
priloženim ispravama. Pri tome: 

o certifikat o autentičnosti važi 90 dana od dana izdavanja; 
o certifikat mora biti izdan i ovjeren od strane prethodno navedenih nadležnih tijela i  

mora se odnositi na navedene sorte basmati riže; 
o tijelo koje je ovjerilo certifikat mora odgovarati podatku u polju 20 uvozne dozvole; 
o serijski broj certifikata mora odgovarati podatku u polju 20 uvozne dozvole i podatku 

uz polju 44/2 uvozne carinske deklaracije navedenom uz šifru A022; 
o certifikat mora biti potpuno popunjen; 
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o u polju 6 certifikata mora biti navedena KN oznaka i sorta ili sorte basmati riže te isti 
moraju biti u skladu s podacima na računu; 

o u polju 5 certifikata moraju biti navedeni broj i datum računa. 

Uz deklaraciju se podnosi kopija certifikata o autentičnosti obzirom da izvornik zadržava     
tijelo nadležno za izdavanje uvozne dozvole AGRIM); 

 uzorkovati robu i uzorke, zajedno s certifikatom o autentičnosti, dostaviti carinskom 
laboratoriju na analizu. 

4.2.7. Carinska kvota 09.4079 za lomljenu rižu 

Sukladno članku 5. Uredbe 480/12, primjena nulte stope carine za lomljenu rižu u okviru carinske 
kvote 09.4079 uvjetovana je njezinom preradom u prehrambene proizvode iz KN oznake 1901 10 u 
roku od šest mjeseci i polaganjem dodatnog jamstva u visini carine za lomljenu rižu izvan kvote. 

Slijedom toga, ako je deklarirana kvota 09.0079, nadležni carinski službenik mora izvršiti 
dokumentarnu provjeru, u sklopu koje mora: 

 provjeriti odobrenje za postupak uporabe u posebne svrhe i njegovu usklađenost s Uredbom 
480/12, podacima u deklaraciji i drugim ispravama; 

 u TARIC-u provjeriti primjenjivu stopu carine za treće zemlje za lomljenu rižu; 

 izračunati dodatno jamstvo, što bi npr. za pošiljku od 25.000 kg na datum 6.5.2020. (stopa 
carine za treće zemlje je 65 €/t) iznosilo: 

25 t x 65,00 EUR/t x 7,566112 HRK/EUR (tečaj HNB-a za svibanj 2020.) = 12.294,93 HRK. 

 obračunati iznos dodatnog jamstva unijeti u polje B deklaracije. 

4.2.8. Carinska kvota 09.4517 za rižu iz Bangladeša  

Uredbom 539/14 utvrđen je povoljniji tarifni tretman za uvoz 4000 tona riže podrijetlom iz   
Bangladeša, obuhvaćene KN oznakama 1006 10 (osim 1006 10 10), 1006 20 i 1006 30 

Za potrebe provedbe ove mjere otvorene je carinska kvota 09.4517 kojom se upravlja u sustavu 
uvoznih dozvola, a sukladno članku 1. Uredbe 539/14 primjena sniženih stopa carine u okviru ove 
kvote uvjetovana je potvrdom o podrijetlu koje je izdalo nadležno tijelo u Bangladešu (Export 
Promotion Bureau of Bangladesh). U ovom se slučaju radi o potvrdi o podrijetlu za uvoz proizvoda 
koji podliježu posebnim nepovlaštenim uvoznim režimima utvrđena u skladu s člankom 57. 
Provedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447. 

Slijedom toga, ako je deklarirana kvota 09.4517, nadležni carinski službenik mora izvršiti 
dokumentarnu provjeru, u sklopu koje mora provjeriti valjanost potvrde o podrijetlu: 

 potvrda mora biti izdana od stane „Export Promotion Bureau of Bangladesh“; 

 potvrda o podrijetlu vrijedi 90 dana od datuma izdavanja, ali ne duže od 31. prosinca godine 
izdavanja; 

 potvrda mora u polju „napomene“ sadržavati tekst „Posebna pristojba naplaćena pri izvozu 
riže [iznos u nacionalnoj valuti]“; 

 za provjeru drugih elemente potvrde treba postupiti prema Uputu br. 50/16 „Nepovlašteno 
podrijetlo robe“; 

 potvrdu poslati na provjeru nadležnoj službi podrške poslovnim procesima i privremeno 
završiti deklaraciju. 
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4.3. Dostava dokumentacije 

Nakon izvršene provjere, carinski službenik treba bez odlaganja, uz navođenja MRN broja   
deklaracije, nadležnoj Službi podrške poslovnim procesima dostaviti putem elektroničke pošte 
sljedeće dokumente, ako su isti priloženi uz deklaraciju: 

– certifikat o sukladnosti za visokokvalitetnu običnu pšenicu ili tvrdu pšenicu, izdan od strane 
„Federal Grain Inspection Service (FGIS)” Sjedinjenih Američkih Država; 

– certifikat o sukladnosti za visokokvalitetnu običnu pšenicu ili tvrdu pšenicu, izdan od strane 
„Canadian Grain Commission (CGC)” Republike Kanade; 

– certifikat o sukladnosti za kukuruz tvrdunac, izdan od strane „Servicio Nacional de Sanidad y 
Calidad Agroalimentaria (Senasa)” Republike Argentine; 

– certifikat o sukladnosti za ječam uvezen u okviru kvote 09.0076, izdan od strane Federal   
Grain Inspection Service (FGIS) Sjedinjenih Američkih Država; 

– certifikat o autentičnosti za basmati rižu, izdan od strane „Export Inspection Council (Ministry 
of Commerce, Government of India)“ iz Indije; 

– certifikat o autentičnosti za basmati rižu, izdan od strane „Trading Corporation of Pakistan 
(Pvt) Ltd.“ Iz Pakistana; 

– potvrdu o podrijetlu za uvoz riže iz Bangladeša u okviru kvote 09.4517, izdan od strane  
„Export Promotion Bureau of Bangladesh“ iz Bangladeša. 

 

5. OBVEZE PODRUČNOG UREDA 

5.1. Kontrola provedbe postupka, vođenje evidencije i izvješćivanje 

Kako bi se osigurala ispravna primjena i postupanje po ovoj Upute, nadležne Službe podrške 
poslovnim procesima moraju: 

 kontinuirano pratiti postupanja carinskih ureda; 

 provjeravati dostavljene certifikate o sukladnosti ili certifikate o autentičnosti; 

 u slučaju utvrđenih nepravilnosti, o istim povratno izvijestiti nadležni carinski ured i naložiti 
aktivnosti za otklanjanje nedostataka; 

 voditi evidenciju o izvršenim provjerama deklaracija obuhvaćenih ovom Uputom; 

 čuvati kopije dostavljenih certifikata o sukladnosti i certifikata o autentičnosti; 

 najkasnije do 15. dana mjeseca siječnja, travnja, srpnja i listopada dostaviti pisano izvješće 
Središnjem uredu koje sadrži podatke o eventualno utvrđenim nepravilnostima u     
prethodnom tromjesečju. 

5.2. Završavanje uvoznih carinskih deklaracija 

Ako su kod puštanja u slobodni promet žitarica ili riže obuhvaćenih ovom Uputom uzeti  
reprezentativni uzorci za laboratorijsku provjeru, svaka Služba podrške poslovnim procesima na 
području svoje nadležnosti mora, po zaprimanju rezultata iste, na odgovarajući način završiti      
uvozne carinske deklaracije. 

Vezano uz obračunato dodatno jamstvo, neovisno jesu li istovremeno uzeti uzorci ili ne, potrebno je: 

 ako rezultati provjere potvrđuju deklariranu kvalitetu, dodatno jamstvo treba otpustiti.  
Međutim, otpuštanje dodatnog jamstva za kvote 09.0076 uvjetovano je i urednim završetkom 
postupka uporabe u posebne svrhe; 
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 u slučaju visokokvalitetne pšenice, tvrde pšenice i kukuruza tvrdunca prema Uredbi 642/10, 
ako rezultati provjere pokazuju nižu kvalitetu u odnosu na deklariranu, potrebno je     
obračunati razliku carine, a dodatno jamstvo zadržati do plaćanja. Ako se razlika carine plati 
u roku od 30 dana, dodatno jamstvo (osim dodatnih 5 €/t za tvrdu pšenicu) se otpušta; 

 u slučaju kvota 09.0074 i 09.0075 prema Uredbi 2133/01, ako kvaliteta nije odgovarajuća, 
kvota se odbija, a dodatno jamstvo zadržava; 

 u slučaju kvota 09.0076 prema Uredbi 1064/09, ako kvaliteta nije odgovarajuća ili postupak 
uporabe u posebne svrhe nije završen u skladu s odobrenjem, kvota se odbija i potrebno je 
obračunati razliku carine; 

 u slučaju kvote 09.4079 prema uredbi 480/12, jamstvo se otpušta u cijelosti ako je postupak 
prerade u proizvode iz KN oznake 1901 10 00 završen u roku od 6 mjeseci od datuma 
prihvaćanja deklaracije za puštanje u slobodni promet te ako su dokazi o tome podneseni u 
roku od daljnjih 6 mjeseci. U suprotnom, u skladu s člankom 5. stavci 4. i 5. Uredbe 480/12: 

o ako je prekoračen rok za preradu, dodatno jamstvo treba otpustiti u umanjenom  
iznosu. Umanjenje iznosi 2% za svaki dan prekoračenja roka; 

o ako je prekoračen rok za podnošenje dokaza o završetku postupka, dodatno jamstvo 
otpušta se u umanjenom iznosu i to 2% za svaki dan prekoračenja roka za    
podnošenje dokaza, uzimajući u obzir i moguće umanjenje zbog prekoračenja roka    
za preradu; 

o iznos jamstva koji nije otpušten, zadržava se kao carina. 

Vezano uz basmati rižu iz Indije i Pakistana, ako rezultati pokažu da analizirani proizvod ne    
odgovara podacima navedenim na certifikatu o autentičnosti, prilikom završavanja uvozne carinske 
deklaracije potrebno je u skladu s člankom 6. Uredbe 972/06 izvršiti obračun davanja po stopi      
carine za treće zemlje. 

5.3. Otpust ili povrat carine u slučaju preferencijalnog uvoza raži iz Turske 

U slučaju preferencijalnog uvoza raži iz Turske, člankom 5. Uredbom 1997/08 propisano je da će se 
pri uvozu raži iz Turske primjenjivati stopa carine utvrđena sukladno zajedničkoj organizaciji tržišta 
poljoprivrednih proizvoda, umanjena za iznos posebnih izvoznih davanja koje naplaćuje Turska, ali 
ne za više od 11,68 €/t. Primjena ovog umanjenja uvjetovana je turskim preferencijalnim      
podrijetlom, izravnim prijevozom iz Turske i dokazom o plaćenim izvoznim davanjima. 

Zbog načina integracije ove mjere u TARIC-u, umanjenje je moguće ostvariti samo u naknadnom 
postupku, podnošenjem zahtjeva za otpust ili povrat odgovarajućeg dijela carinskog duga. Slijedom 
zaprimljenog zahtjeva, Služba podrške poslovnim procesima u postupku odobravanja zahtjeva    
mora: 

 provjeriti dokaz o preferencijalno podrijetlu i činjenicu o izravnoj pošiljci; 

 provjeriti dokaz o plaćenim izvoznim davanjima u Turskoj. 

Prema Uredbi Komisije (EZ) br. 402/2008 kao dokaz o plaćenim izvoznim davanjima služi 
potvrda o prometu A.TR koja u polju „Napomene“ mora sadržavati tekst „Posebna izvozna 
pristojba u skladu s Uredom (EZ) br. 2008/97 plaćena u iznosu ….“ unesen od strane 
nadležnog tijela. 

Slijedom toga, za primjenu ovog umanjenja, potvrda o prometu A.TR mora biti podnesena, a 
šifra A.TR potvrde (N018) i njegova identifikacijska oznaka moraju biti navedene u polju 44/2 
UCD; 

 provjeriti usklađenost podataka u deklaraciji s priloženim ispravama; 

 utvrditi preferencijalnu stopu carine kao razliku stope carine iz TARIC-a i iznosa izvoznih 
davanja navedenih u potvrdi o prometu A.TR, ali umanjenje ne smije biti više od 11,68 €/t; 
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 prema tako utvrđenoj preferencijalnoj stopi carine ponovno obračunati carinu te ručno 
korigirati obračun u uvoznoj carinskoj deklaraciji. 

5.4. Provjere obračuna carine pri uvozu riže iz Bangladeša u okviru kvote 09.4517 

U slučaju uvoza riže iz Bangladeša u okviru kvote 09.4517, člankom 3. Uredbe Komisije (EZ) br. 
1964/2006 od 22. prosinca 2006. o utvrđivanju detaljnih pravila za otvaranje i upravljanje uvoznom 
kvotom za rižu podrijetlom iz Bangladeša (SL L 408/31.12.2006.) propisano je da dokaz o podrijetlu 
mora u polju „Napomene“ sadržavati tekst „Posebna pristojba naplaćena pri izvozu riže [iznos u 
nacionalnoj valuti]“ te da ako je pristojba naplaćena pri izvozu iz Bangladeša manja od sniženja iz 
članka 2. stavak 1. Uredbe 539/14, sniženje ne smije premašiti naplaćeni iznos. 

Slijedom toga, službenik nadležne Službe podrške poslovnim procesima mora usporediti iznos 
izvozne pristojbe naveden u potvrdi o podrijetlu s razlikom između stope carine za treće zemlje i   
stope carine u okviru kvote 09.4517, te u slučaju potrebe izvršiti korekciju obračuna. 

 

6. NADLEŽNOST SREDIŠNJEG UREDA 

6.1. Usmjeravajuće djelovanje 

U području specifičnih mjera agrarne politike kod uvoza određenih vrsta žitarica i riže iz trećih   
zemalja koje su predmet ove Upute, Sektor za carinski sustav, Služba za carinsku tarifu, zajedničku 
agrarnu i trgovinsku politiku, TARIC i kvote ima sljedeće nadležnosti i obveze: 

 praćenje relevantnih propisa; 

 donošenja uputa, davanja tumačenja i drugih informacija kojima se propisuje postupanje, 
ujednačuje praksa carinskih ureda i uređuju specifičnosti u carinskim postupcima; 

 predlaganje pravila rizika i davanje mišljenja na prijedloge drugih ustrojstvenih jedinica; 

 informiranje carinskih ureda i gospodarskih subjekata; 

 praćenje postupanja po ovoj Uputi, na temelju dostavljenih kvartalnih izvješća i uvidom u 
deklaracijski sustav. 

6.2. Laboratorijske provjere 

6.2.1. Provjera određenih vrsta žitarice 

Vezano uz određene vrste žitarica koje su predmet ove Upute, Sektor za carinski sustav, Služba za 
carinski laboratorij vrši provjere dostavljenih uzoraka. Pri tome, u obzir treba uzeti sljedeće odredbe 
iz relevantnih propisa: 

 klasifikacijski standardi za običnu pšenicu, tvrdu pšenicu i kukuruz tvrdunac i dopuštena 
odstupanja navedeni su u Prilogu II. Uredbe 642/10, kako je izmijenjena Provedbenom 
uredbom Komisije (EU) br. 265/2014 оd 14. ožujka 2014.; 

 specifikacija izvoznog razreda za kanadsku običnu i tvrdu pšenicu navedena je u Prilogu VI. 
Uredbe 642/10; 

 standardna metoda za utvrđivanje indeksa plutanja (članak 7. stavak 3.) opisana je u Prilogu 
VII. Uredbe 642/10; 

 za kvotu 09.0074, postotak staklastih zrna prema članku 3. stavak 3. Uredbe 2133/01 mora 
iznositi 73 % ili više; 

 za kvotu 09.0075, mjerila kvalitete za običnu i tvrdu pšenicu propisana su u Prilogu IV     
Uredbe 2133/01; 



Uputa broj 10/20        Uvoz žitarica i riže iz trećih zemalja 13/14 

 
 

 za kvotu 09.0076, kriteriji kvalitete navedeni su u članku 3. Uredbe 1064/09. 

6.2.2. Provjera riže 

U slučaju uzorkovanja basmati riže podrijetlom iz Indije ili Pakistana, u skladu s člankom 6. Uredbe 
972/06, carinski laboratorij mora reprezentativni broj uzoraka poslati odgovarajućem nadležnom   
tijelu zemlje izvoznice, kako slijedi: 

Indija Pakistan 

Export Inspection Council 
Department of Commerce 
Ministry of Commerce and Industry 
3rd Floor 
NDYMCA Cultural Central Bulk 
1 Jaisingh Road 
New Delhi 110 001 
India 
Tel: (91-11) 374 81 88/89, 336 55 40 
Fax: (91-11) 374 80 24 
e-mail: eic@eicindia.org 

Trading Corporation of Pakistan Limited 
4th and 5th Floor 
Finance & Trade Centre 
Shahrah-e-Faisal 
Karachi 75530 
Pakistan 
Tel: (92-21) 290 28 47 
Fax (92-21) 920 27 22 and 920 27 31 

Ako za to postoje potrebe i uvjeti, carinski laboratorij može provesti i paralelnu provjeru uzorka ili ga 
može dostaviti na provjeru drugom ovlaštenom laboratoriju u RH ili drugoj zemlji članici. 

 

7. PRIMJENA UPUTE 

Ova se Uputa primjenjuje od dana donošenja. 

Početkom primjene ove Upute prestaju se primjenjivati Uputa br. 12/13 o postupanju pri uvozu 
određenih žitarica iz trećih zemalja (KLASA 011-02/13-03/12, URBROJ 513-02-1310/1-13-1 od 14. 
lipnja 2013. godine), Uputa br. 13/13 o postupanju pri uvozu žitarica u okviru određenih carinskih 
kvota i preferencijala (KLASA 011-02/13-03/13, URBROJ 513-02-1310/1-13-1 od 14. lipnja 2013. 
godine) i Uputa br. 14/13 o postupanju pri uvozu riže u okviru određenih preferencijalnih mjera i 
licenčnih kvota (KLASA 011-02/13-03/14, URBROJ 513-02-1310/1-13-1 od 14. lipnja 2013. godine). 

 
 
 RAVNATELJ CARINSKE UPRAVE 
  
 mr. sc. Hrvoje Čović 
 
 
O tome obavijest: 

 Uredu ravnatelja 

 zamjeniku ravnateljima 

 pomoćnicima ravnatelja 

 Područnim carinskim uredima, svima 

 Samostalnom sektoru za drugostupanjski upravni postupak 

 pismohrani 
 
Način otpreme: 

 elektroničkom poštom 

 Intranet 
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PRILOG 
 
 

POTVRDA O ISTOVARU 

 

Istovareni proizvod (KN oznaka i, za običnu pšenicu, tvrdu pšenicu i kukuruz, kvaliteta deklarirana u 
skladu s člankom 5.): 

 ...........................................................................................................................................................  

 ...........................................................................................................................................................  

Istovarena količina (u kilogramima):  ...................................................................................................  

 

Datum i službena ovjera: 

 


